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_KOHIENTbI <MATb» U «OTEL»
B PYCCKOHU U AHIVIOA3BIYHOU JIMHT BOKYJIBTYPAX

T. B. bopucenko

Yensbunckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem, Yensounck, Poccus

[Ipou3sBe/ieHa MOMbBITKA COMOCTABICHHS HEKOTOPHIX 0a30BBIX KOHIIEIITOB PYCCKOW U aHTJIOA3BIYHOMN JIMHT-
BOKYJIBTYD. B HcclienoBaHny NpoBEAEHO CPABHEHUE COACPKAHUS U CTPYKTYPbl KOHUEIITOB «MATh) U «OTEI»
B pacCMaTpUBAEMBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX. AHAJIN3 BEITIOJTHEH HA OCHOBE TOJTKOBBIX W STHMOJOTHUECKUX CIIO-
Bape, clI0Bapell CHHOHUMOB U aCCOLIMATUBHBIX TE3AYPYCOB.

KuaroueBble cjioBa: cevetinble YeHHocmu, Hal/ﬂIOHaJlebllZ xapaxkmep, aCCOLﬂtamMGHblﬁ cloeaps, menmaJsaumem,

mante, omey.

BBenenue

CeMbst — 3TO BaXXHBIW COIMAILHBI HMHCTUTYT
obmectBa. OH COMPOBOXKIACT YESIIOBEKA HA MIPOTSI-
JKCHUH BCEH JKU3HU, B HEM (hOPMHUPYIOTCS IICHHOCT-
HbIE€ OPUEHTHUPHI IMUHOCTH, YKU3HEHHbIE YCTAHOBKHU.
[TosTOMY HCCNeIOBaHNS HHCTUTYTa CEMU M CeMEHHBIX
LIEHHOCTEW MPEACTABIISIIOTCS BECbMa aKTyaJIbHBIMHU.
Kpome toro, 3HaHre 0COOCHHOCTEH KYJIBTYPHI B IIEJIOM
M CEMEHHBIX [ICHHOCTEH B YaCTHOCTH IO3BOJISICT HaJla-
JIUTh KAYeCTBEHHBIE MEXKKYJIBTYPHBIE CBSI3H, YCIIEIITHO
ACCHMUJIMPOBATHCS P NIEPEE3IE B HOBYIO CTPAHY, IO-
HATH 0COOCHHOCTH HAITMOHATIBHOTO XapaKTepa TO! W
MHOM ATHUYECKOH rpynibl. [lo Halemy MHEHUIO, Manb
U omely SIBJSTFOTCST OMHUMU U3 TJIABHBIX KOHIICITOB, (hOp-
MHUPYIOIIMX CUCTEMY CEMEUHBIX IIEHHOCTEH YelloBeKa.
Lenbto HACTOAIIErO UCCIIEA0BAHUS SBIISETCS PACKPBITHE
COZICP’KaHU s 3TUX KOHIICTITOB B PYCCKOM M aHTJIOSN3bIY-
HOM JIMHTBOKYJIBTYpax. B paboTe ucmonb30BaHbI METO-
JIbI KOHIIENTYaJIBHOTO M IMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a,
METOJI KOMIIOHCHTHOI'O aHaI13a SI3bIKOBBIX CIUHHII.

CemeiiHble IEHHOCTH

CemMeiiHble IGHHOCTH — 3TO «B3aMMOCBSI3b MOPaJIb-
HBIX, HDABCTBEHHBIX, KYJIBTYPHBIX, TPAIUIIMOHHBIX
0COOCHHOCTEH B MaJION COLMATIFHOM TPyTIEe, OCHO-
BaHHas Ha Opake, KPOBHOM POJICTBE, ITPH 3aKTFOUCHUN
Opaka, korja ABa oOpasiia EeHHOCTEeH MPHoOpeTaroT
CIUHBIN XapaKTep B 3aBUCHMOCTH OT COIIHAJTLHO-
HCTOPUYECKOTO 3HAUCHUS 7151 OOLIECTBA M yUUTHIBAS
MEXJIMIHOCTHOE B3anmoaeictrue» [2. C. 98—99].
K HUM OTHOCSATCS J1000BB, IETH, X03SIHCTBO, TPEeeM-
CTBCHHOCTH TIOKOJICHHUH, TPAAHUIINH, 37I0POBBE, CIACTHE
u np. [Tam xe. C. 99]. C TMHTBUCTUYECKON TOUKH 3pe-
HUSI, CCMEUHBIC IEHHOCTH HEOOXOIMMO HUCCIICIOBATh
4yepes aHaJIu3 JEKCUYECKUX €IMHUIL, aKTyaTu3upy-
IOMIX HANMEHOBAHUS POJCTBECHHUKOB U POJICTBEHHBIX

CBSI3CH: MaTh, OTEII, 10Yb, ChIH, 0A0yIITKa, TeMYIITKa,
30JI0BKa, TeCTh, CBAThI, MYK, )KCHA U JIP.

MeHTaJINTET M HAMOHAJIBHBIN XapaKTep

MHuorue ucclienoBaTelu pacCcyXJalu Ha TEMY
HaI[MOHAJBHOCTH U €€ MecTa B CO3HAHUHU Hapo-
noB (Hanpumep, H. A. bepasies, A. U. Unbun). Tak,
A. V. InbuH TOBOPUT O TOM, YTO HAI[MOHAJIBHOCTh
YeJI0BeKa OMPEACISIETCS «YKIJIAA0M ero 0eCcco3HaTeNb-
Horoy [3. C. 232—236]. H. C. Tpyberkoii cauTa, 94To
B K&)KIOM YeJIOBEKE Pa3IMYHbIM 00pa30M COEIMHEHBI
YepTHl HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa. HarmonanpHas
KYJIBTypa TIOMOT'aeT YeJIOBeKy U 00JieryaeT mporecc
ero camorio3Hanus [5].

Ba)xHBIM acekToM U1 Ka)KJIOM HAaIlMOHAJIbHOU
KYJIBTYPBI SIBJISIETCS TIOHATHE MEHTAIUTETa. MEeHTaH-
TET BKJIFOYaeT IEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI (KOTOPHIE BBI-
PaKaroT JKU3HEHHBIC YCTAHOBKH) H O€CCO3HATENBHBIN
cIoii ((KM3HEHHBIE YCTaHOBKH, 00pa3bl MHpa, O0IHii
SMOITMOHATILHBIN HACTPOH U JIp.). ITOT Oecco3HATENb-
HBIH CJIONH BO3MOYKHO U3YUYUTh IIyTEM COMOCTABIICHUS
MEHTaJuTeTa pa3audHbiX Kynsryp [11. C. 321].

ITo onpenenenutro conunonora B. B. Koisecosa,
MEHTAJIUTET — 3TO «HAUBHO-IIEJIOCTHASI KapTHHA
MHpa B €T0 IEHHOCTHBIX OPHEHTHPaX, CyIIECTBYIONIAs
JUTUTENBHOE BpEMsl HE3aBUCUMO OT KOHKPETHBIX KO-
HOMUYECKHUX U MOJIUTUYCCKUX YCIIOBUN, OCHOBAaHHAS
Ha STHHYECKUX MPEAPACTIONOKEHUIX U HCTOPHUECKUX
tpaguuusax» [7. C. 12]. OH nposBisieTcs y KaxIa0ro
YJieHa o0IIecTBa B YyBCTBAX, pasyMe, BoJie Oaromapst
OOIITHOCTH s13bIKa U BociuTauus [Tam xe).

Ha ocHoBe MeHTamuTEeTa CTPOUTCS MEHTAIBHOCTB.
MeHTanbHOCTh — 3TO «HAIIHOHAJBHBIN CIIOCOO BBI-
pakeHHUs M BOCIIPHUATHS MUpPa, 00IIeCTBA U YeI0Be-
Ka B (pOpMax M KaTeropHsIX POIIHOTO SA3bIKa, CII0CO0-
HOCTH UCTOJIKOBBIBATH SIBJICHUS KaK UX CYIIHOCTH
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U COOTBETCTBCHHO dTOMY JICHCTBOBAThH B OIPEICIICH-
Hoif o6cTanoBke» [Tam sxe. C 20]. PacKkpbITh CYyITHOCT
MEHTAJIBHOCTH JIFOOOT0 HapoIa BO3ZMOXKHO ITyTEM HC-
CJIEIOBAHMS €T0 SI3bIKA. J[J151 ATOrO claeayeT u3yuyaTh
HJeannl, 00bI9an, SMOIUA U IIpoUee, PUCYIIEe Mac-
COBOMY CO3HAHHUIO HAPOJOB U HALIEJIINE CBOE SA3bI-
koBoe oTpaxenue [Tam xe]. ITo cnosam B. H. Tenuu,
B 3aBUCHMOCTH OT YCTAHOBOK MEHTAJILHOCTH MEHSETCS
W MHTEpPIpeTaIys A3bIKOBbIX 3HaKoB [4. C. 217].

B cBs131 ¢ M3y4aeMbIM BOIPOCOM HEMAJIOBAXKHO pac-
CMOTPETh TaKOE MIOHATHE, KAK HAYUOHATbHBIL XApaKmep.
Cornacno ompezenenuto couurosora K. O. KacksHoBOH,
HAITMOHAJBHBIN XapakTep — 3TO « ‘00IIECTBO BHYTPU
Hac”, CyLIeCTBYIOIIEe B BUJIE OAHOTUITHBIX JIJIs1 JIFO/IEH
OJTHOM U TOM ke KyJIbTYPbl pEaKLUii Ha MPUBBIYHBIE CHU-
Tyarmu B ()opMe TyBCTB U cocTostHuUI [6. C. 26]. Takim
00pa3oM, HAITMOHAIIBHBIH XapaKTep NpejroiaraeT Habop
YCTOWYHBEIX, TOBTOPSIOIINXCS KAUECTB TMYHOCTH, KO-
TOpbIE CBOMCTBEHHBI KOHKPETHOMY 0011ecTBY [ Tam xe.
C. 27]. IloaumaHue 0COOCHHOCTEH 3THUYECKOTO HAIIH-
OHAJIBLHOTO XapaKTepa TECHO CBSI3aHO C U3yUCHHUEM Ha-
IIUOHATBHOTO SI3BIKA. DTa MBICIH BCTPEYALTCS B TPyIax
TaKuX y4eHsIX, kak H. B. Yumresa, 0. H. Kapayos,
B. C. bubnep. Tak, H. B. Y¢umiieBa rosoput o Tom, 4to
SI3BIK (pedb) Kak (peHOMEH KyJIBTYpHI CIIOCOOEH (PUKCH-
POBaTh U OTPaKaTh CUCTEMY LIEHHOCTEH U OLICHOK, CY-
IIECTBYIOIIYIO B JAHHOM COOOIIECTBE Ha KOHKPETHBIN
MOMEHT BpeMeHHU. OH OTpa)kaeT TaK)Ke BHEBPEMECHHBIC
LIEHHOCTH, CBOMCTBEHHBIE PACCMATPUBAEMOM KYJIBTYpe
B 11eioM [8. C. 150]. Cennduky HaIllHOHAIBHBIX LICH-
HOCTEH TIO3BOJISIET BEISIBUTH aHATTU3 aCCOIMATHBHBIX
croBapel u TezaypycoB [Tam xe].

Copep:kaHue KOHUENTOB «MATh» M «0TeL
B PYCCKOIl U aHIVIOA3BIYHOM KYJIbTYype,
O0Tpa’KeHHOEe B 3TUMOJIOTHYECKHUX,
TOJKOBBIX CJI0BAPSX U CJI0BAPSIX CHHOHUMOB

B coBpeMeHHOI ceMbe MaTh U OTEL HECYT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a BOCIIUTAHUE JETEH U 3a Tlepeiady UM
CEMEHHBIX U KYJIBTYPHBIX LIeHHOCTEH. PaccMoTpum
COJIEpKaHHE U CTPYKTYPY KOHIIENTOB «MaTb» U «OTEL
B PYCCKOM KyNnbType U mother (Matb) U father (oTerr)
B aMEPUKAHCKON KYJIBTYpe.

CrnoBy omey COOTBETCTBYIOT CIEAYIOIIHNE CHHO-
HUMBI: TIaTia; pa3roBOPHbIE BApUAHTHL: NANaHs, Na-
noyKa; ycTapeBIlINe BapUAHTBL: OamiowKa, nanenvka,
pooumslil, pooumens [17]. Kpome aToro, cieayer mo-
0aBUTH CHHOHUMBI U3 cioBaps 3. E. AnekcanapoBoid:
nanawa, bams, bamvKa, maAms, MAMbKA, MAMEHbKA
[16. C. 303].

CroBY Mamb COOTBETCTBYIOT: MaMA; Pa3TOBOPHBIE
BAPUAHTBL: MAMaAUla, MAMOYKA, MAMYIL, MAMYCSL,

BBICOKHU CTHIIb: Mameps; yCTAPEBIINE BAPUAHTHI:
mamenvka, mamywxa [17]. Taxxe: mamans, mamxa,
mamka, pooumensnuya [16. C. 203].

Kak BU/IHO, B CHHOHUMUYECKHUX PsiJiax mpeodiasa-
IOT CJI0BA C MOJ0KUTEIBHON KOHHOTALMEH.

Oxkchopackuii cioBapb CHHOHUMOB Tpejiiara-
eT 0O0JIBIIOE KOJINYECTBO SKBUBAJICHTOB CIIOBAM
mother ¥ father B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYCHHUS CJIOBA.
PaccMOTpUM CHHOHUMBI, CBSI3aHHBIC C POJICTBEHHbI-
MU OTHOIICHHUSIMH.

Father — sire (oten), paterfamilias (TmaBa/oTer
CEMBbH), Pa3TOBOPHBIN BapHaHT: dad (mamnouka), dad-
dy (mamnouka), pa (na), papa (nana), pop (nam), old man
(cTapuk, HOCI. TTOKIIION YenoBek), old boy (cTapuk,
JIOCJI. TIOXKUJION MapeHs), forebear (Ipeaok), ancestor
(ipenox), forefather (penox), progenitor (Ipapomu-
TeNb), primogenitor (IPeNoK), creator (CO3/1aTENb),
founder (ocHOBaTEINE), originator (CO3AATENB), inventor
(u300peratens), author (aBTop), architect (CTPOUTEH),
framer (aBTOD), initiator (MAHUTIHATOP), priest (CBs-
IIICHHUK), confessor (AICTIOBEIHUK), minister (CBSIICH-
HUK), pastor (IacThIpb), shepherd (MacThIpk), parson
(myxoBHoe nutio) [25. C. 549], poppa (nanama), pater
(oten), founder (ocnoBatens), establisher (0CHOBATEMNB),
grandfather (nenymka), CBI3aHHBIE C PEIUTHEH CHHO-
HUMBL Allah (Annax), King (xopois), Lord (opm), etc.
[https://www.merriam-webster.com/thesaurus/father].

Mother — dam (matxa), materfamilias (MaTh CEMBH),
(female) parent (poguTEINb KEHCKOTO TOJIA), YCTa-
PEBIIUI WK LIy TJIMBBII BapuaHT: mater (POIUTEINb-
HUIa), OPUIINATBHBIA BapUAHT: matriarch (KEHIIU-
Ha BO TJIaBe 4ero-1u0o, MoIb3yIoIascs yBakeHHeM
Cpean MYXX4YHH), pa3rOBOPHBIN BapuaHt: ma (Ma), old
lady (moxwnas nenn), old woman (OXKWITAsT HKCHIIH-
Ha), aMEpUKaHCKUN BapuaHT: mom (MaM), mMOmmy
(Mamouka), mama (Mama), mamma (Mama), maw (Ma),
mammy (MaMouka), mam (MaM) source (AICTOUYHHK),
origin (MpOUCXOXKICHNE), genesis (TeHe3UC), nourisher
(xkopMunua), nurturer (BOCIIUTATENb), nurse (HIHS)
[25. C. 1042].

HUrax, B aHTJIMHCKAX CHHOHIMHYECKUX PSAJIaX TaKkKe
peobIaIatoT CII0BA ¢ MOJOKUTEIBHON KOHHOTAI[H-
eii. CTOUT OTMETHUTh, YTO CJIOBO POAUTEND (parent)
HE OTHECCH aBTOPAMH CJIOBAPSI K YCTAPEBIIUM CUHO-
HIMaM. TakKe HHTePECHO HCIIOIb30BaAHUE JIEKCHYEC-
KHUX €AMHUI] C OTIPEACTIIEMBIM CIIOBOM 0/d (CTapbIid).
B pycckosi3bIUHOM KyJIBType akKLEHT Ha BO3PacT po-
JUTeNell B CHHOHUMUYHBIX PsiIax HE HaOJIF0IaeTCs.

CroBa mams v omey WA UX CHHOHUMBI Mamd
U nana BO MHOTHX SI3bIKaX UMEIOT POJCTBEHHBIC JK-
BUBaJICHTHIL. [IpocieinM STHMOJIOTHIO paccMaTpHBa-
€MBIX KOHIICTITOB.
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AHTIHIICKOE CIIOBO mother M pyccKoe mamsv 00-
JaJIal0T OOIIUM MpoucxoxaeHrneM. OHu 0Opa3oBa-
JIVCh U3 MHJIOEBPOIIEHCKOT0 KOPHS *mater-, KOTOPBIH,
B CBOIO O4Yepe/ib, IPOU3OIIEI U3 JICTCKOTO JiereTa
*ma- u cydpdukca poacTsa *-ter-. B npeBHeanrnmii-
CKOM s13bIKe (pubim3uTenbho ¢ 1200 1.) ciioBo modor
yKe yIoTpeOIIsuIoch, B TOM 9Hcie, B B Ka4eCcTBE 00-
palIeHus K IMOKUIION KEeHITUHE HU3KOTO COCIIOBHSI.
HeMmHoro mo3z»ke y ciioBa MOsIBHJIOCH 3HAYCHUE «Ta,
KOTOpas Jaja >xu3Hb BceMy». B 1784 r. Bo3HUK neT-
CKH BapuaHTt mummy (MaMouka), 1 B 1876 r. B obuxon
BoILIa HOBas hopma mumsy (Mamouka). CI0BO step-
mother (Madexa) MPOU30IIIO OT COCTUHEHUS B IPEB-
HEAHTJIHICKOM SI3BIKE KOPHEH step- (moTepst) m —mother
(Matb). MI3HauanbHO JieKceMa stepmother TpUMEHSIIAChH
10 OTHOIIEHUIO K KEHIIIIHE, KOTOpask BOCTIUTHIBAJIA
cupoTy (pebeHKa, MOTepsBIIEr0 000X POIUTEINCH).
Tonbko B XX B. CBA3b CJIOBA C CUPOTON IPAKTHYECKU
yuuta. [Ipumeprao B XIV B. moSIBUIIOCH CIIOBO moth-
er-in-law. Bropast 4acTh CeMaHTHYECKOTO KOMIIO3UTA
—in-law 0003Ha4aeT «1oJ 3aIKTON 3aKoHay. [lepBoe
BpeMs JieKceMa ObLlIa B TOM YHCJIe CHHOHHMOM CJIOBY
stepmother. B XI1X B. wacTp —in-law momy4uia 3Ha-
YCHHE «HEKPOBHBIN POICTBEHHUKY [24].

CoBpemMeHnHas (hopmMa pycCKOTO CIIOBA Mamb pa3-
BHJIACh U3 APEBHEPYCCKOr0 mMamu. B mpaciaBstHCKUH
nepro/] 00pa3oBajoCh CJIOBO MAMKA C YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKaTeIbHBIM cy(hprrcoM. B pycckoMm si3bike OHO
MTOJTy9HMJIO 3HAUeHHUE CaMKa (Cp. MUeINHAs MaTKa)
[22. C. 227]. CiioBo mauexa 0Opa30BaHO OT JIEKCEMBI
Mamb ¢ YHUIHKHUTENEHBIM CyPPuKcoM -xa. BeposTHO,
HCXOIHOM (OpPMO¥ OBLIO CIIOBO *madtrjest (cecTpa
MaTepu, JOCIOBHO — mogoOue matepun). HasBanms
HEKOTOPBIX PACTEHUH TaKKe BKIIIOYAIOT B CE0sI CIIOBO
mams. Hanpumep, mamo-u-mavexa, Mamxuna 0yuKa
(mymmcTas ¢puanka, CiuTajgoCch, 4YTO B 3TO pacTECHHE
MpeBpaTHiIach paHo ymepias martb) [21]. Mamywxa
YHOTPeOIISITN B TPAaBOCIABHUH JISE 0003HAUECHUS KEHBI
CBSIIIIEHHHKA. B 0011epyccKoM CII0BO UCIIONIB30BaIOCh
B MeHU booicveti Mamepu (nMeHHO B popMe mamepb,
He mamv) [20].

Jlexcema father (oTem) mpou3oIIiIa OT IPEBHEAH-
TJIMHCKOTO CIIOBA feeder (TOT, KTO 3a4ai peOeHKa, OJTH-
KANIINI MY KCKOH ITPEIOK), KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/Ib,
BOCXOJIHT K IIPOTOMHIOCBPOIICHCKOMY *pater- (OTelr).
BeposiTHO, *pater- — coueTaHue ciora pa u3 JIETCKOro
neneta U cyddukca nesrens —ter. K koHIy apeBHe-
AHTJIMICKOTO MEPHO/Ia K JISKCEME TTPUCOSTHHSACTCS
3HaYeHHE «YEJIOBEK, KOTOPBIA 3a00THUTCS O IPYTOM
yenoBeke». CrioBo dad (mamodka) MosiBUIIOCHh TPUMEp-
HO B X VI B. U3 gerckoil peun, papa — B 1680-x TT.
u3 (hpaHILy3CKOro papa, 00pa30BaHHOTO MYTEM PeyIl-

JIMKAIKHU JIETCKOTO ClloBa —pa. Papa (nara) ucmonb30-
BaJIOCh B BBICILIEM OOIIECTBE U CTAJI0 00IIEyIOTpeou-
TelbHBIM TOJIbKO K KoHILY X VIII B. [Tpoucxoxienue
JeKceM father-in-law w stepfather aHaIOrMIHO TIPO-
UCXOXJICHUIO mother-in-law u stepmother. B cioBa-
PSX HET YIIOMHHAHUS O TOM, UTO stepfather v father-
in-law MOTJIN TIEpBOE BpeMsI UCITOIB30BaThCS KakK
CHHOHUMBI [24].

CospemenHas hopMma pycCKOTo clioBa omey 00-
pas3oBajiach U3 MPACIaBsHCKOTO *0tisi-, NICXOAHOE
CJIOBO dt-td IOSBUIIOCH U3 AETCKOM peun [22. C. 282].
CortacHo cioBapio A. [IpeoOpaskeHckoro, omey mpo-
HCXOIUT OT MHIOEBPOIICHCKOT0 KOPHS *(it-, KOTOPBIN
OBLT 00pa3oBaH u3 AeTckoro jeneta [20]. OT omya
MIPOUCXONST cioBa omuum [21], omuecmso (HauMeHoO-
BaHUE T10 OTILY), omuyuti (OTIIOBCKUU, POTUTEIBCKHIA),
omuusna (poauna) [22. C. 283]. CnoBo nana, Bepo-
SITHO, TIPUIIIO B PYCCKUU S3BIK TaK K€, KaK U B aH-
TITUHACKUH, U3 (paHIly3cKoro s3eika. @opma nana
JIOJITOE BPEMSI MCIIOIB30BaIach TOIBKO B PEUH PyC-
CKOT'O JIBOPSTHCTBA. IHTEpECHO, YTO B PyCCKON KYJIhb-
Type CIOBO nana cBsizaHo ¢ Karonuru3mom (Ilama
Pumckwii) [21]. B mpaBociaBuM HCIOIB3YETCS CIIOBO
oten (Oten HebecHsri). JlackoBoe obpareHnue msams
TaK)ke MPOM30IIIIIO U3 JIETCKOTO JIETIeTa, U B Hadaje
XX B. Ob1JIO OOJIEE pacpoCTPaHEHO, YeM nana U bams
[20]. Famsa — yceuennas dopma ciioBa brat(r)o —
opar [21].

Takum 00pa3oM, MBI BUITUM, 9TO, HECMOTPS Ha 00-
Iee MPOUCXOXKICHHE JICKCEM nana u father, mama
" mother, JaHHbBIE KOHIIETITHI CO BPEMEHEM ITpruodpesn
HOBBIE, OTJIMYHBIE OT JIPYTOro sA3bIKa cMBICIBL. Kpome
TOTO, BAYKHO OTMETHUTD, YTO CIIOBA M UX CHHOHHUMBI,
0003HavaIONINe Mamb U Omyd, TPOU30ILINA U3 KOP-
He, 00pa30BaHHBIX OT JIETCKOTO JIETeTa (3a UCKIII0-
YeHHeM cioBa Oamsi). To ecTh IeTH «1aBaji UMEHa)
POAUTEISIM.

s onpeneneHus coaepxaHus paccMaTprBa-
€MBIX KOHIIEIITOB 00PaTUMCSI K TOJIKOBBIM CIIOBApSIM.
Mp&1 paccMoTpenn 3HAUYCHU S, YKa3aHHBIC B Pa3HBIX
TOJIKOBBIX CIIOBapSIX JUISl KQXIOTO si3bika: Longman
Dictionary of Contemporary English (L), Macmillan
English Dictionary (M), Oxford Advanced Learner’s
Dictionary (Ox), Merriam Webster Dictionary (MW),
TonkoBblit cnoBaps pycckoro si3bika O. M. Oxerosa
u H. 10. IlIsenosoii (O), bonpmioit TOIKOBEIN cl10-
Baphb pycckoro s3bika C. A. Kysnenosa (K), Hosrsiit
cioBapb pycckoro sizbika T. ®@. Eppemonoii (E),
TonkoBBIN clI0Baph COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sI3bIKa
J. H. Ymakosa (Y). beuna cocraBieHa cBogHas Ta0-
nuna (tadm. 1), oToOpakaroriast 3HaYCHHS paccMart-
pHBaEMbIX KOHIICTITOB.



50

T. B. bopucenko

Tabnuya 1

OcHOBHBbIE 3HAYEHUS CYHIECTBUTECJIBHOTO Mamb B PYCCKOM U AHIVIMICKOM SI3BIKAX

Marb

Mother

1. J)KeHIIMHA IO OTHOIICHHUIO K POKICHHBIM €10 JICTSAM
[K, O, V, E]

Cawmka o otHouieHuto k jnerensimam [K, O, VY, E]

2. To, 4ro sIBISIETCS POAHBIM, OIU3KUM JOPOTHM, TIPEI-
CTaBJIAET KaKyI0-JIN0O JTyXOBHYIO IIeHHOCTH [K, O]

3. To, B 4eM WK OT KOTOPOTO 3apOKaaeTCsi, 00pasyeTcs
4TO-TO HOBOE, HcTOYHMK ku3HH [K, VY, E]. UcTounuk, Ha-
qaJio 4ero-im6o [O]

4. Kenmuna, xena [K]

5. Kena ceamennuka [K, O, E]

6. HazBanune monaxunu [O, Y]

7. Ob6pammenue k moxuinoi xenmmne [V, E|

8. Kenmuna, nmeromas win uMmeias aerei [E]

1. Pomurens-xenmuna [L, MW]. XKenmuna-poaurens
it peberka [O, M]. OcoOb )KEHCKOTO pojia, SBISFOIIAsACS
pOIUTENbHULICH )KHUBOTHOTO Wi nTUlibl [O, M]

2. TuTyn *KeHIuHbBI — 1aBbl MOHACTHIPs [O, L]

Kak BuamM, OCHOBHOE I€HOTaTUBHOE 3HAUCHUE
CYIIECTBUTEIBHOTO MAMb B PYCCKOM H aHTIIHICKOM
SI3BIKAX — CYILIECTBO JKEHCKOTr'0 M0J1a IO OTHOIIEHHUIO
K POXKJICGHHOMY €10 IOTOMCTBY. Pycckoe cymiecTBu-
TeJIbHOE Mamb 00agaeT OOIBIINM KOJINYECTBOM 3Ha-
YEeHUH 110 CPAaBHEHUIO C aHTIIMICKUM mother. Mother
B OTJIMYHE OT Mamepu He HECET B ce0e TaKoro CMBICTA,
KaK «MCTOYHUKY, «IIepBOHAuao». Kpome Toro, mams
ACCOIIMUPYETCS C UEM-TO OJIM3KUM U POTHBIM, C Y-
XOBHOM IIEHHOCTHIO. B aHTUICKUX ClOBapsix Takoe
3HaYCHHE HE 3a(hPUKCHPOBAHO.

Ecnu paccMOTpeTh CHHOHUMBI K CIIOBY MAnib, TO MbI
00HApPYKUM ellle HECKOIBKO 3HAYCHU, PACTITHPSIFOIITIX
paccmaTpuBaeMoe CylecTBuTenbHoe. Tak, B cioBa-
pe nox penaxkuueit C. A. Ky3HernoBoil ykazaHo, 4To
Mama — 9TO Tellla, CBeKPOBb, a Mamaia — odpare-
HHE K MaMme, K noxuioi xxermuue [12. C. 518].

Mother B aHTTIMIICKOM S3BIKE BBICTYIIACT TaKXKe
B KaUeCTBE IM1arojyia. Ero KI04eBpIM 3HAUYCHUEM SIB-
nseTcs «3a00Ta, KOTOPYIO MPOSIBISET MaTh K CBOEMY
pebenKy». JInbo 3To MOXKeT OBITh MaTEpHHCKAS 3200Ta
K Ipyromy uenoBeky/cymectBy [Ox, M, L]. B cnoape
Longman takse yka3aHo, 4To fo mother 3HaYUT OBITH
JOOPBIM, 3aIUINATh KOT0-TO, eTaTh /ISt KOT0-TO BCE
TaK, OyaTO BHI ero Math [L].

CymiecTBUTENBHBIE omey U father IMEIOT OOJTBIIE
COBIIaICHUH B 3HaYeHUX (Tabm. 2). s pycckoro
M aHTJIMHCKOTO S3bIKa OTEI] — CYIIECTBO MYKCKOTO
T0J1a M0 OTHOIIEHHIO K CBOEMY MTOTOMCTBY, OCHOBO-
MOJIOKHUK. CTOUT OTMETHTH, UTO KOHIICTIT «OTEI»
B 000UX sI3bIKaX UMEET OOJIbIle 3HAYCHUH, CBA3aHHBIX
C PETUTHUEH, YeM KOHIICTIT «MaThy.

B oTiinune ot aHTIIOTOBOPSIINX HOCUTENEH pyc-
CKH€ MOTYT yHOTPeOJISATh CIOBO omely IO OTHOIIEe-

Tabruya 2

OcHOBHbIE 3HAYEHHUS CYHIECTBUTEJILHOIO omey B PyCCKOM U AHIVIMICKOM SI3BIKAX

Oreng

Father

1. My»4unHa 1o oTHOIIeHuto K cBouM JieTsim [K, O, E].
Cawmertl 110 OTHOIIEHUIO K cBoeMy noToMcTBy [K, O, E]

2. llpenxu, npenmectsyromee nokosenue [K, O]

3. ToT, KTO 3a00TUTCS O KOM-TO, HAXOJSAIIEMCS B €r0 MO/~
YUHEHUH, B 3aBUCUMOCTH OT Hero, nokposutelns [K, O, EJ.
PyxoBoaurens, kT0-T0, cTosiui Bo niae [K]

4. OcHoBononoXKHUK, ponoHayanbHUK [K, O, E]

5. O6pameHne K MOXWIOMY MYXYIHHE, My)Xy CBOUX IeTeH
(K, O]

6. ITpucoequHsIETCS. K 3BaHUIO CIYXKUTENs KyabTa, MOHAXY
[K, O, E]

7. ®amMunbApHOE OOpAIICHHE K MOXKWIOMY MyxdnHe [E]
8. Obpamenue x bory [K]

1. MyxxunHa-poaurtenb it peoenka [Ox, M, MW], oco-
O6eHHO /Tt MasieHbKoTo [M]. Oco0b My»KCKOTO 0T YKH-
BOTHOTO JIJ1s1 cBoero pederka [Ox]. Pomutens-myskanHa [L]
2. Fathers — mpenxu [Ox]

3. IlepBblif 9e0BeK, KOTOPHIH MPEIOKAT HOBBIH CITOco0
MBIIUTEHUS WITH TTPOU3BOJICTBA Yero-noo [Ox, MW]

4. To, xak xpuctuane HazpiBarT bora [Ox, M]. O6pare-
Hue k bory [L]. ToT, KoMy NOKJIOHSIOTCS KaK CO3/1aTEII0
mupa (MW)

5. Tutyn cBsilieHHUKA B PUMCKO# KaTonmnyeckon epKBU
[OX 425, L]. O6parmenue k cBanieHHUKY [M. 539].

6. ToT, KTO pOAMIICS] HA HECKOJIBKO IIOKOJICHUI paHbIlIe
(MW)
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HUIO K pyKoBoauTe 0. CHHOHUM Oam s NCTIONb3YeT-
Csl TI0 OTHOIIICHHIO K MOXKHIIOMY YEJIOBEKY, 8 TAaKKe
K KOMaHIUPY MOpa3IesieHus (Cp. pyKoBoquTels) [E].
Kak u croBo mamo, omey CONEPKUT 3HAUCHUS «CTAP-
LN, «B BO3PACTEM.

MBI TakKe 3aMETHIIN, YTO B @HTJIMHCKOM SI3bIKE BaK-
Ha (U3HOIOTYECKast CTOPOHA CTAHOBIICHUS POTUTEIIS-
Mu. ['maron father BBICTYTIaeT B 3HAYEHNUH «CTaTh OT-
oM pebeHKa, caenaB ero MaTh OepemenHoi» [Ox, M,
L], B To BpeMsi Kak B pyCCKO JINHTBOKYJIBTYPE aKIEHT
clies1aH OOoJIbIe Ha OTHOILICHHS MY KUMHBI K MIIQ/IIITHM
qJIeHaM O0IIeCTBa (ICTSAM, IOMINHECHHBIM, ICTCHBIIIAM).

KOHIICHTLI «MaTh» U «KOTeI»
B aCCOMHATUBHBIX CJI0BapsX

B acconmaTuBHBIX CIIOBapsX OTpa)kaloTcs acco-
LIUaTUBHO-BEPOAIbHBIC CETH, KOTOPBIC JIMHTBUCTBI
CUHMTAIOT MOJEIBIO A3BIKOBOTO CO3HAHMS HOCHUTEIS
s3bIKa. Takast Mozienb 00s1aiaeT CHCTEMHO-IIETIOCTHBIM
XapaKTepOM U OTPAXKaEeT PEUEBOU U HEPEUEBOU OIBIT
HocuTenel koHkpeTHoro si3bika [10. C. 22]. JlanHbie
ACCOILIMAaTHUBHBIX CJIOBAPEH MO3BOJISIIOT POCICIUTD
3HAYCHHUsI KOHKPETHBIX MIOHSITHH, JaI0T BO3MOXKHOCTD
YCTaHOBUTH, KAKME CEMAaHTUYECKUE U CHHTAIrMaTH-
YeCKHe CBSI3M CYIIECTBYIOT B CO3HAHMHU HOCHUTEIEH
si3pika [9. C. 229].

B nannoif paboTe MBI HCIIOTB3YeM acCOUATHBHBIC
cnoapu H. B. Youmresoii (2004) u 0. H. Kapaynosa
(2002). Hanee nns ynodcTBa MBI OyZieM yKa3bIBaTh
B CKOOKaX 4aCTOTHOCTH PEaKLHil B COOTBETCTBY-
IOIIEM MOpSAKe: Ha TIEPBOM MECTe 4YaCTOTHOCTD
13 CraBSHCKOTO acCOIMaTUBHOIO CIOBaps, Ha BTO-
pom — u3 Pycckoro accormaTiuBHOTo cioBapst. B pam-
Kax JaHHOHM CTaThU MBI HEe OyJeM paccMaTpHUBATh
ACCOLIMATHI, CBS3aHHBIC C KYJIBTYPHBIMH PEATHSIMU
U XyI0’KECTBEHHBIMH [TPOU3BEICHUSIMH.

Ha ctumyn mams pecioHIeHTHI Jaidu 0O0JIbIIOe
KOJTMYECTBO PEAKITNH, CAMBIMH YaCTOTHBIMH U3 KO-
Topbix ObuTH OTell (111, 65) u pognas (44, 64). B 1e-
JIOM Cpeay HanOoJIee YaCTOTHBIX PEAKINK B TON HITH
WHOH Mepe NMPUCYTCTBYIOT aCCOLMATHI, CB3aHHBIC
CO 3HAYEHUSIMU CJIOBA Mamb, 3apUKCHPOBAHHBIMU
B TOJIKOBBIX CIIOBApsX:

) <OKEHIIMHA 110 OTHOIICHHUIO K POXKICHHBIM €IO
JeTAM» aKTyaJIH3UPYETCs OCPEACTBOM TaKUX peak-
uui, kak mama (6, 12), scenwuna (21, 14);

0) «4TO-TO OJIM3KOE, IOPOTOe, IEHHOCTHY — pPO0-
Has (44, 64), oopoeas (7, T), poonoii uenosex (5, 3),
cesimoe/ceamas (6, 1),

B) «MCTOYHUK KU3HU» — dicu3Hs (8, 4), 6ceeco ueno-
seuecmsa (1), ucmounux scusnu (1), posrcoenue (1), kmo
poourn (1),

I) «CaMKa 10 OTHOLICHHIO K JCTEHBIIIAM» — 60JI-
yuxa (1);

JT) 3HAUCHHUSI «OKCHIIMHA, )KEHA) aKTyaTU3UPYOTCS
nexkceMmamu drcenwuna (21, 14) u ocena (1, 1);

e) «oOpaleHne K MOXKHMION KeHITUHE» — Cmapast
(3, 2), cmapywxka (2, 3);

K) 3HAYCHUS1, CBSI3AHHBIC C PEJIUTHEH: «0o0OpalieHne
K JKEHE CBAIIEHHUKA» U «0o0pallieHne K MOHaXUHE»
HE HAIILTK OTPaXKEHHSI B ACCOLIMATUBHOM CETH; YKa3aH
accorat boxnbs (1) B cioBape HO. H. Kapayinosa; ato
TOBOPUT 00 OCIa0IeHUH JAHHOTO 3HAYCHHS B CO3HA-
HUU HOCHUTEJIEH PyCCKOTO S3bIKA.

Peakiiuu Ha CTUMYIT Mamb OTPAXKAIOT TAKKE KOHHO-
TATUBHBIC 3HAUYCHUS CJIOBA U €TI0 CBSI3b C OMPEICIICH-
HBIMU PEaJIisMHU B KAPTUHE MHPA PYCCKOTO YeJIOBEKa.

PecrioHieHTHI pe/IararoT 00JIBIIOE KOJTHYECTBO
MpUJIAraTeIbHBIX, KOTOPBIE MOKHO Pa3JIeIUTh Ha Clie-
JUY FOIIIUE TTOTPY IITBL:

a) OMHCHIBAIOIINE TOJIOKUTEIBHBIC KauecTBa: 000-
pas (10, 17), xopowas (6, 5), rackogas (2, 1);

0) onUCHIBaIOIIKE OTPUIIATEIbHBIC Ka4eCTBa: CII0-
Baps H. B. Ypumnesoii — 3z1as (2), uepnas (1);

B) OIMCHIBAIOIINE OTHOIICHHUE K MATEPH: POOHASL
(44, 64), mrobumas (14, 20).

MOXHO OTMETUTh HAJTNYNE CIUHUIHBIX HETATHB-
HBIX PEeaKIMid Ha CTUMYJI Manib U OOJIBIIOrO KOJIIUYECT-
BO peaKILUil C MOJOKUTEIbHON KOHHOTALIUEH, YTO
TOBOPHUT O TOM, HACKOJIBKO Ba)KEH ATOT KOHIETIT JIJIs
pycckoro 4enoBeka. COriacHO acCOLUATHBHBIM CJI0-
BapsM, Mams — CHIIbHAS KEHIIMHA, KOTOpas MHO-
roe maeT netsm (cp. eepouns (5, 14), kopmuruya (2,
1); B cioBape H. B. YoumueBoii — nodoepaicka (2),
sawumnux (1); B cnoBape H. 0. Kapaynosa — bec-
cmepmna (1), ocenesnas ocenwuna (1)).

OCHOBHBIC TPYIIIBI ACCOI[MATOB, B KOTOPBIX
AKTyaJU3UPOBAHO CIIOBO MaTh: 00OM, 04d2 — OOM
(8, 3), ouae (1), ooma (2, 1), xo3aiixa (2); Poourna —
Poouna (28, 13), Poccus (1, 1), 3emas (5, 4); cembss —
cemvs (2, 7), cotr (3, 3), omey (111, 65), oous (5,
10); 6ausxuit yenosex — poonas (44, 64); B cmoBa-
pe H. B. Yumuesoit — camoe dopozoe (1), camviii
onusxuil wenogek (1), camotii xopowuil yenosex (1);
B cioBape H. 1O. KapaynoBa — poonoii uenosex (3),
kposunywika (1), nrooumoiii mue uenosex (1).

B CnaBsiHCKOM acCOI[HATHBHOM CJIOBape OTCYT-
CTBYET CTUMYII omely, TO3TOMY Mbl pacCMaTpUBaeM
JIAHHBIN KOHIIENT 10 PyCCKOMY acCOIMAaTUBHOMY
ciosaprio 0. H. Kapaynosa.

Cawmas gacrtasi peakiius Ha CJIOBO omely — MAamb
(107). Bropasi 1o 4aCTOTHOCTH PEaAKITUSI — POOHOL
(65) Taxke COOTHOCHTCS C aCCOLMAaTOM Ha CTHUMYJI
Mmamb. MBI ipe/ironaraeM, 4To Takas CBs3b CIIOB Manb
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W omey B aCCOIMaTHBHOM CJIOBape He MOCTPOCHa
Ha aHTOHMMUH, a HAIPOTHUB, YKa3bIBACT HA TO, YTO
00a JeIoBeKa BaXXHBI B )KU3HHU KaXJI0T0. B co3Ha-
HUU HOCHUTEIISI PYCCKOTO sI3bIKa MPOYHO 3aKPEIICHO
MpeACTaBIICeHHE 0 HEOOXOAUMOCTH HAIMIHST 000UX
poauTenen.

CpaBHHUM pEaKIIMU aCCOIUATUBHOIO CIOBAPSI
C OTIpeJIeICHUSIMH CYIIECTBUTEIBHOTO onmey, JaH-
HBIMH B TOJIKOBBIX CJIOBApSIX:

a) «MY>KYHHA 110 OTHOIIEHUIO K CBOMM JETSIMY» —
nana (17), demeti (4), pooumens (4);

0) OTCYTCTBYIOT pEaKIln¥, CBsI3aHHBIC CO 3HAYC-
HUEM «CaMell [0 OTHOIICHHIO K CBOEMY TIOTOMCTBY;

B) «apeakm» — oedyuika (1), nanun nana (1), npe-
oox (1);

T) «TIOKPOBUTEIb, PYKOBOIAUTEIBY — HAP0O0§ (2),
(3HaYeHME COOTHOCATCS C YCTONYMBBIM BBIPAKESHHEM,
ucnonas3yeMbeiM B X X B.), xozsau (2), eradeney (1);

1) «KOCHOBOTIOJIOXKHUK» — pycckotl Oemoxpamuit (2)
(3HaUYCHHE COOTHOCUTCS C YCTOWYHMBBIM BBIPAKECHHUEM,
HCIOJIB3yeMbIM B X X B.);

€) «oOpallleHHE K TOXKHUIOMY MYKIHUHE» — cma-
putit (7), ceoott (3).

Wrak, kak BUJIHO U3 aHAIU3a, MHOT'ME 3HAUYCHUSI
CJIOBa omey TOCTATOYHO C1ab0 aKTyaTu3npyIoTCs
B aCCOIIMAaTHBHO-BEpOAIILHOM CETH HOCUTENEH pyc-
CKOTO SI3BIKA.

ACCOIMaTHBHBIH CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKa 3a(HK-
CHPOBAJI JIONIOJTHUTEIBHBIC CMBICIIBI M 3HAYCHUSI pac-
CMaTpUBAEMOT0 KOHIIETITa!

a) TIOJIOKUTETbHBIC KauecTBa: dooputil (17), xopo-
wiutt (10), cunvnsiil (3), oopoeoti (1), sawumnux (1),
myopetii (1), cnpasedrugocms (1), menno (1),

0) OTpHUIIATEeIBHBIC KAUECTBA: AIK0O2OAUK (2), nbsiHU-
ya (2), eyasem (1), ywen (1), ucues (1), 3no0ii (1), 6ee-
qey (1), eao (1);

B) OTHOIIICHUE K OTILY: poodHoii (65), nobumsiii (6),
monooey (3) (31€Ch TOIMYIISIPHAS B PYCCKOM SI3BIKE PH(D-
Ma-TIpUCKa3Ka 0TeI-MOJIOJIEIT), padocma (2), ysasice-
nue (2), 2copoocmo (1), dogepue (1), oypax (1), kpymoii (1).

Crnenyetr OTMETUTh NPUCYTCTBHE OOJIBIIETO
(O CPaBHEHUIO ¢ MATEPhIO) KOJIMUECTBA HETATUBHO
OKpAIlICHHBIX peakIMii Ha CTUMYI «oTel». HecMoTps
Ha 9TO, MOJIOKUTEIbHO OKPAIICHHBIX aCCOI[MATOB
Ooublile, a KaX1as HeraTHBHAS PEaKIIHs BCTPEUACTCS
Y OJIHOTO-/IBYX YeJIOBeK. B OCHOBHOM TaKHe OTBEThI
OTpa)karoT MPOOJIEMY yX0/a OTIa U3 CEMBH U €T0
MPUCTPACTHUS K BPSIHBIM MpUBbIYKaM. OTMETHM TaK-
e, YTO HEraTUBHBIC ACCOI[HAIIMY HA CTUMYJI KOTEI)
B Ooubiieii creneHu ¢pukcupyrores B PAC, cocras-
JICHHOM Ha OCHOBE HWICCIICIOBAHUM, TPOBEICHHBIX
B 1990-x rT. B crioBape acconuaTtuBHBIX HOPM pycC-

CKOro si3bIKa 1o penaxuueit A. A. JleonTbeBa, Bbl-
meamem B 1977 1., HeraTUBHBIX PeakIMi Ha 3TOT
CTUMYJI MEHBIIIE,

Bce xe B 11e51oM co3aeTcs oJI0KUTENIbHBIN 00pa3
OTIIa B CO3HAHUH PYCCKOT'O YEJIOBEKA.

OCHOBHBIE TPYIIITBI aCCOLUATOB, B KOTOPBIX aK-
TYaJIU3UPYETCs] KOHLEIT «oTem»: dom — dom (15),
ooma (5); enasa cemvu — cemeticmsa (36), enasa (2),
onopa (2), xozsaun (2); bausxuil yenosex — pooHoti (65),
smooum (2), bauskuii yenosex (1); cemvss — mamo (107),
cotr (18), nana (17).

PaccmotpumMm cymiectBuTenbHbIE mother u father
B aHIJIMICKOM si3bIKe. JIJ1s aHaJIM3a UCIIOJb3yeM
OnuuOyprekuii acconnatnBHbIN ciaoBaps (Edinburgh
Associative Thesaurus). CiienyeT OTMETUTD, YTO TIPU
CO3JIaHUU 3TOTO CJIOBApPS OBLIO OMPOIICHO MEHBIIIEE
KOJIMYECTBO PECHOH/ICHTOB. Tak, Ha CTUMYJ mother
nocTynumio 96 peakunii, Ha cTumyn father — 100.

Hawnbonee yacToTHOM peakiiueit Ha cjoBo mother
siBrsieTcst omey (father (50)). AccommaT yka3pBaeT
Ha 3HaYMMOCTbh HAJIMUUs 000OUX POAMTENICH B CO3HA-
HUU aHTJIOS3bIYHOTO HOCUTEIIS. 3/IECh Mbl BUJIUM CO-
BIIAJICHHUE B BOCIPUATHH MaTE€PU U OTI[A HOCUTEIISIMU
JIBYX paccMaTpuBaeMbIX KyibTyp. Cpenu accoluanum
HE OOHAPYKEHO OTPAKECHUE 3HAYCHUM «TUTYJI JKCH-
HIMHBI — TJIABBI MOHACTHIPS» H «CaMKa-POJHTEIbY.
3HaUYCHHUE «KEHIIMHA-POJAUTEIBY IPEACTABICHO ac-
coumaramu child (11), baby (1), son (1), daughter (2).

Peakiiuu MOKHO pa3/ie/iuTh Ha CIIEAYIOIINE TPYII-
el cemost (father (50), son (1), aunt (1), daughter (1)),
06066 (love (3), lovely (1), loving (1)), poTUTETECTBO
(child (11), baby (1), son (1), daughter (1)), naumenosa-
nus ocenwunsl (mum (2), gin (1), aunt (1), —in-law (1),
woman (1)), nonosicumenvrvle Kauecmea mamepu
(o onmHOM peakuuu: comfort, dear, loving, nice).

CaMBbIM YacTHIM acCOIIMATOM Ha CJIOBO father siB-
nsetcst mother (54).

B acconuaTHBHOM CJI0Bape OTCYTCTBYIOT PEAKIIUU
Ha CTUMYI father, CBSI3aHHBIE C TAKUMH 3HAYCHU SI-
MU U3 TOJKOBBIX CJIOBApEH, KaKk «IPEIKI», KOCHOBO-
MIOJIOKHHKY, «00palleHne K bory», «CBAIIEHHUK.
CorJiacHO paccMaTpruBacMOMY UCTOYHUKY, 3HAUCHHE
«MYKYHNHa-POJIUTENH JIJIsl peOSHKa» BBIPAXKaeTCst ac-
counatamu son (13), dad (5), child (1), a «obparenue
k Bory» orpaskeHo TOJIBKO B 0JiHOM peakiuu God.
OcTanbHbIe 3HAUEHUS HE OOHAPYKEHBI.

MBI BBIZICTUIIH JIBE TPYIIITBI HAUOO0JICE YaCTOTHBIX
accounaroB: cemsvs (son (13), dad (5), Christmas (1),
holiday (1), mum (1)), onopa, enasa (security (3), mon-
ey (2), works (1), law (1)).

B cnoBaphoii ctatbe Father HET OTPUIIATEITBHO
OKPAIIeHHBIX JIEKCEM.
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Hrak, B aHTIOA3BIYHOM aCCOIIMATUBHOM CJIOBape
OTMEUAETCS HAJTUUHE JTUIITH HEOONIBIIOT0 KOIHIECT-
Ba peaKINi, yKa3bIBalOIIMX Ha JIMYHOCTHBIE Xapak-
TEPUCTUKU MATEPHU U OTLA, OTCYTCTBYIOT HETaTUB-
Hble peakiuu. Mbl npenonaraem, 4To OT4acTU 3TO
CBSI3aHO C HEOOJBIIMM KOJIUYECTBOM OINPOIIEHHBIX
PECIIOHEHTOB.

BriBoabI
B pesynbraTe aHanu3a ycTaHOBIIEHO, UTO B LIEJIOM
KOHLEMTBI «MaTb» 1 «OTEL MOJIOKUTENBHO TPAKTYIOTCS
B PYCCKOH M aHTJIOSI3BITHON KYJIBTYpax, XOTs o0pamiaet

Ha ce0s BHUMaHNe HaJIMYUe HeraTHBHBIX acCOIUATOB,
CBSI3aHHBIX C omyom. OHU eUHUYHBI, HO, BEPOSITHO, OT-
paXkaroT OTPHIIATEIFHOE OTHOIICHHE K PACITady CeMbH
B 1IeJIOM. B aHTJIOS3bIUHON KYTBTYPE BBLACISACTCS OT-
HOIIIEHHE K OTITy KaK JJOOBITYNKY CPEJICTB, pAOOTHHKY.
B pycckoM s13bIKe BaKHBIM SIBIISIETCS TO, YTO 3TO POTHOMN
u Onm3knit yenoBek. CyIecTBUTENBHOMY Mamb B OT-
JUYHe OT mother CBOUCTBEHHO 3HAUCHHE TIEHHOCTEH
1 AyxoBHOCTH. Takxe mams accounupyetcs ¢ PonuHoil.
B aHrnos3p4HOM KyJsType 0osee sipKo IpOsBIISETCS
OTHOIIIEHHE K MaTepH KaK K KCHII[HHE.
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“MOTHER” AND “FATHER”
IN RUSSIAN- AND ENGLISH-SPEAKING LINGUOCULTURES

T.V. Borisenko
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. tatiana-tvl1@yandex.ru

This article deals with the analysis of two concepts in Russian- and English-speaking linguocultures —
mother and father. We believe that these concepts play an important part in the family values system build-
ing. Analysis of these basic concepts can help reveal the peculiarities of the national character and language.
Through the study of etymological and definition dictionaries, dictionaries of synonyms, and associative the-
sauri we have found out similarities and differences between the cultures. Firstly, the concepts are treated pos-
itively in Russian and English. We’ve found a few negative responses in Russian association dictionaries for
father (went away, drunkard, etc.). In English apart from Russian language father is associated with a person
who works and earns money, while in Russian he is described as a close darling person. Mother in Russia has
such meanings as native land. Mother as a woman is an important concept for English linguoculture.

Keywords: family values, national character, associative thesaurus, mentality, mother, father.
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